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A p róba .

K i az igaz m agyar jellem  —
M ost fog csak k itű n n i;

K it lehet az állam ellen 
B uta harczba vinni?

V ájj’, e zűrzavarban
H ány olyan m agyar van,

K i a káplán  ú r igazát 
Többre ta rtja , m int a hazát?

K i az olyan botor lélek,
H űtlen  szív, silány agy —

K it kudarcza nemzetének 
Hidegen, bután hagy?

K i káplán szavára
R átö r a h a z á ra :

M agát honfinak ne mondja,
Az csak a papok bolondja.

Nem bántja  i t t  senki h ité t 
A  világon senki;

Csal bizony m ind egy kicsikét,
A ki azt megmenti.

De az állam  jussa
Szent -— és nincs virtussá,

K i nem érti s nem védi ezt,
K it egy káplán tönkre ijeszt.

K ik i higyje am it akar,
T artsa  hűn vallását.

De hogy egyben egy a magyar, 
Rómában is lássák.

M agyar állam -fönnség! —
Nincs köztünk különbség,

H ogyha ezt kell elismerni,
H a azért kell merni.

Fáklya-táncz.

A berlini udvar ndszünnepén a miniszterek 
fdklya-tdncsot jártak. E zt inkább a tüz-oltókra 
bizhatták volna.

Tönődések
S e - i/J 'e r ts te ir ter* S o Z o rru > n tú l.

Apró l^irek.
>  Az öreg Képes Bernát azért lett öngyilkos, 

mert a rendőrség nein tudta kikutatni a — gyilkosát.
** *

*V Bizonyosra vehető, hogy Wekerle még a f. 
hó 31. nyújtja be a polg. házasságról szóló törv.- 
javaslatot.

** *
? Legrosszabb esetben elodázza két hónappal.

** *
0  Ez a Tamás, míg benn volt a pártban: 

kölöncz volt; most, hogy kívül van: különcz.

® Szeged varas oztot ogyánl, 
hojd o milleniomi jobelé- 
omt nem megönepelheti oz 
arszág méltúbbon, m int ódj, 
hojd Szegednak melcsináljo 
o hormodik edjetemt. Jotjo 
nekem errül rá oz eszibe 
nekem o Léb Schmálzflecktül 
o mandás, omi idj szúla o 
feleségihez: »Kedves Léni- 
kám, o te születésed nopjáro 

vettem ed szép ojándékt: ed vég finom vászont, sináljál 
belüle nekem ed toczot ingt!«

0  liberális pártbul kilépte háram tog; ódj 
lépték ki, omint bementék: nem vittek el mogokkol o 
liberálizmost. Kolömben én oztot hiszek, hojd ho ongyi 
liberalizmos maradta válna o klobbon, m ini o mengyi 
tog morodt: okkor nincs von sémi boj.

Viczmándi K alem bursky Yiczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A »Központi« fülkéjében.)

? A bölcsőde bálján 
megszólitóm Koroghyt, 
hogy mit »crèche« 
maga i t t? (Pfoj!)

? A generalsaft káros 
hatásáról a budapesti 
vendéglősök nagyban 
gundelkoznak. (Szegyeid 
magad, saueciologus !)

— Y álassz : kolostor, 
vagy kolos-tor? (Kohl- 
ostor a hátadra !)
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Lilinokaláni.

Mondjak, mondják: vannak szigetek, 
Vannak messze, messze délen,
Oda menjen, ki vén, ki beteg,
H ogy megifjodjék, hogy éljen.
O, én sose voltain ott,
Sose láttam a bűvös napot,
Amelynek sugarába' járn i 
Te szoktál: Lilinokaláni!

Puha bőre bársonyfekete,
Csak egy csöpp lomböv takarja ;
Égő csillag a tekintete,
Rabbá tes%, ha úgy akarja.
Ó, én sose láttam őt,
Ámde itt já r  képletem előtt:
Ajka rubin, s megnyil — talán hi ? . . . 
Királynőm , Lilinokaláni !

A honom rég a \ a délspget,
S királynője fejedelmem.
Nincs én nálam szolgája hivebb, 
Gyönyör érte harcira kelnem, 
ó, én képzeletbe’ csak 
Érte küldök, —  dúl a vad atakk . . .
A { élet mi? És a halál mi?
Tiéd mind: Lilinokaláni!

H arci után mind nagy halomba gyű l 
Sok legyilkolt ellen teste.
Nem es\ik más ebből, egyedül 
N agy királynőin még a$ este.
Ó, én egy vén hárs alatt 
Forgatom csak híven nyársam at; 
Tudván: te fo g  s \ itt vacsoráim, 
Királynőm , Lilinokaláni!

Oly sötét vagy, csak fo g a d  fehér,
Nincs körötte egy hamis sem.
A fa la t bár i^mos, vagy kövér —  
Neked i\lik, —  hála isten!
Ó, én oly boldog vagyok!
His{ reám os{t' s{ép szemed ragyog  . . .  
H ogy végre rám tudál találni, 
Aldassál: Lilinokaláni!

Számtalanszor íg y  álmodtam én,
Fekete királynő, rólad !
S íme most, a lapok rejtekén 
Látok egy hírt — s szívem sóhajt.
Ó, én árva szerető! . . .
Hej, elűzték, fu t, menekül ő,
Hol f o g  majd ő s{ám ű{ve hálni 
A bájos Lilinokaláni!

Déls$ igeiben kultur-feketék 
Lettenek urakká már ma,
S rabinak a% ügyek menetét 
E g y »jó léti bizottm ányra«.
Ó, én búsulok nagyon,
Mert uralmad íg y  verék agyon ;
De egy hived van, érjen bármi,
EAü\ött Lilinokaláni!

A {, mi ellened s{ól, mind kevés ;
H is{ a kultur-fokon s{hitén 
Foly mindegyre a{ ember-evés, 
Vadabbul, de nem őszintén,
Ó, én várom, hogy ragadd  
Újra meg uralmadat,
S hogy elleniddel tudj elbánni 
Királynőm  : Lilinoka Iá n i !

D iák ism eretek tára.
— Terjeszti B ukovay  A bsentins. —

— É n nagyon szeretném 
megélni az 1993-ik esztendőt. 
Akkor lesz ugyanis az a nagy 
országos ünnepség, mellyel a 
millenniumi kiállítás elhalasz­
tásának 100-ik évfordulóját 
jubilálják.

— A zálogház nemes és 
okos intézmény. Most meg 
egy íelgpczház létesítésén fá­
radoznak. Ez sem megve­

tendő dolog. Becsaphatjuk ezután a szerelmünk zálo­
gát is.

P Y C L O P A E D IA ,

—  Pathologia. —

Epe-kiömlés =  H oránszk y beszéde. — Roncsoló 
torok-lob =  H oránszk y szónoklata. —  Kanyaró —  
jégpálya. —  Vízikor =  panam a-botrány. —  Bariton  =  
birka hang.
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— Voltáképen azt sem tudom, hol születtem. 
Csak a n n y i bizonyos, hogy sem, Csömörön, sem Pecse­
nyéden.

— A z elmúlt héten egyik kollegámat két havi fog­
ságra Ítélte a törvényszék, mert bélyeget sikkasztott. 
Két hónapig fütenek rá a hűvösön s eszik a Kozma 
Sándor ö méltga asztalán. Hát ez is büntetés f

— Egy ícrajczár ára pattogatott kukoriczát észre­
vétlenül elpotyogtattam a lyukas zsebemen keresztül. 
»Nincs a teremtésben vesztes, csak én /« jajdultam  
fel B ánk bánnal. — »De Sanyaró u r !  — mondja 
Malákné asszonyom — az ön téli kabátjának nincs 
is bélése!«. — »Hát én mi vagyok?« kérdezém öt némi 
önérzettel.

— M inden illemtan méltán hiányosnak tekint­
hető addig, mig abban fölvéve nincs, hogy: »diurnis- 
tának jó  étvágyat k ívánni nem illik!«

— Farsang van. Végig-végig galoppérozok a 
szobámban. íg y  fütök én be magamnak.

— Es délután, ha tartós a D una jege, ismét 
megláthatom az én jó  Karolinámat. T iz  éve. hogy nem 
láttam. Váljon rám fog-e ismerni ? Váljon rá fogok-e 
ismerni ?

K É P E K  A  J Ö Y Ő B Ü L .

I. Polgári házasság.

Sanyaró Vendel nyögései.
— A  mióta a »húsos fazekat« 

mesének nyilvánították, nem vá­
gyom többé kormánypárti képvi­
selőségre.

— »Az ön hanyagsága szálka 
a szemembe /« — feddett meg a főnö­
köm. — »Egészben is az lehetnék /« 
gondolám szerényen és hallgattam.

— Kérdi tőlem a minap a 
Bukovay úr, mikor ülöm már meg 
koplalásaimnak 50-ik évforduló­
já t?  — »Az nem is lehetne ü n ­
nep«, mondám búsan. »De -  s 
itt éreztem, hogy f u t . keresztül

rajtam a meleg — de megünnepelném azt a napot, 
mélyen ötvenedszer laktam jól életemben!« — »És 
mikor lesz az ?* évélődik vélem. Ekkor megszállt a 
bátorság s némi határozottsággal félelém: » Tálán akkor, 
amikor Bukovay ur sikerrel teszi le a szigorlatot.«

— Kérdi a müveit lu trisné nagysága tegnap: 
»Melyik az ön legkedvesebb költője, Sanyaró ur ?* — 
»A ty u k /« felelém minden habozás nélkül.
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II. A Zichy Ferdinand országgyűlése.
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3  ó b .a  j.
Silány korszak, gyatravilág, korcs nemzedék! A nömös 

vér, mög a nömös virtus kihaló-félben. H a jh ! — hogy én nem 
lehetek a mai fiataloknak az aptya ! M .  li.

„ r e . - T . -
— Tagválasztási nóták. —

X J g y  l e t t ,  a m i n t  a k a r t a k  :

S o r r a  m e g v á l a s z t o t t á k  —

T á k ,  t á k  t á k .

G r ó f  A p p o n y i  A l b e r t  é a  

M é g  D r  H e g e d ű s  I s  —

I s  —  I s t v á n  

K i s f a l u d y - T á r s a s á g n a k

—  R a j t a  b á r m e n n y i t  r á g n a k  —  

L e g f i i s e b b  h a j t á s a i ,

A  l e g ú j a b b  t a g j a i  —

J a j ,  j a j ,  j a j !
*

H e j  n o ,  m é r t  m a r a d t  k i  Kiss,

P e d i g  k ö l t ő  n o b i l i s ,

I s ,  i s ,  i s .

D e  k i m a r a d t  J a k a b  i s ,

Sipulusz  s  SzabolvsJca  i s  —

I s ,  i s ,  i s .

Peteleit d e  s a j n á l j u k ,

P e d i g  h é v v e l  a j á n l t u k ,  —

Á m  H a d é v a l  b e c s ö p p e n  

A m b r u s ,  Tóth s j ó v a l  t ö b b e n  

J ö  —  v ő  —  b e n .
*

A  k ü l ö n b ö z ő  p á r t  

L e v e t  ö s s z e s z ü r i ,  

í g y  „ l e t t  m e g v á l a s z t v a “

D i n i k e ,  a  S z i i r y .

H a  b e h o z t á k ,  k i  n e m  

T e h e t i k  a  s z ü r i t  

A z é r t  m e g v á l a s z t j á k  

S z ó t ö b b s é g g e l  S z ü r y t ,

T a l á n  M u r a j t ,  B á r sonyt,

S  m e l l é  a  k i s  líilryt.
*

Lázas vita, gyarló szónokok. Apponyi Albert 
jövel és segíts !

És jött.
*

Első az ő megválasztása mellett Pulszky  F . emelt 
szót és győzött a maga s az Apponyi orrahosszával. 
Mekkora d iadal!

*
Kozma Bandi. Szerda óta már Andor. Később, 

majd ha beáll az alapszabályok szigorú őrei közé, 
lehet még ő András is, mint Oyulay P. és Szász K.

*
ílerczeg Ferenczet szintén 1 hiján 20 szavazat­

tal választották meg. Mikor kibújt az elnök kalapjá­

ból, Pálffy  Albert azt kérdezte: »kicsoda ez a Her- 
czeg?« Azt felelték neki, hogy novella-iró. »Ah, az 
egyetemi tanár, aki a promessekről hozott törvényhez 
azt a novellát irta?  Ide szépiró k e ll!« mondá, és ellene 
voksolt. Ha a promesseről nem is irt novellát, de 
novellát ir maga ez a promesse, amely biztosabb 
treffer, mint amilyennel Fenyvessy Franczi biztatja a 
lapja olvasóit.

*
Szüry  Dénes . . . Szüry? Szüry? Sziiry? Van-e, 

aki e nevet ismeri? H át van. Egy finom iró ez, aki 
hála istennek nem szorult rá. A Duna partján a 
Riviéráról álmodik, az enyhe telü Nizzáról, miközben 
a rosszul fizetett tanítókra gondos prózában szabatosan 
szerkesztett dorgatoriumokat ereszt rá, mondván : kövér 
tanítón, sovány papon nincsen áldás. Ami neki különö­
sen kedves elégtételére szolgál az, hogy Kisfaludy 
Károly r. kath. volt.

*
Jó  Hegedűs István is örül. Szép ha tud az 

ember görögül, s fainul latinul. S bár, úgy mond 
a szép Phillis, tud azt Thewrewk Emil is: Euripi­
dész, Aiszkilósz és Szofoklesz művinek fordítására két 
translator nem sok lesz.

A lakomán
nagyon természetesen

emel poharat és szót, éltetvén azokat is, akiket ha­
lálra szánt, biztatván feltámadással a holtakat.

Közben Gyulay  P . megbocsátja Bérezik Árpád­
nak, amért ez Apponyira akart volna szavazni, ha
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egy m. k. úti rajzoló le nem foglalta volna a meg­
győződését.

A  magisztratus tagja, aki nem 
az elöljáróival szavazott. Az ő 
Széchenyi-emlékbeszéde óta mint­
ha nem csak tartalmasságban, de 
bátorságban is megnevekedett 
volna Beöthy Zs. Ha szerény­
telenségnek nem vallaná, magára 
emelhetné poharát. De hát rá­
emeljük mi többien a jeleB 
tudósra és iróra, a legpontosabb 
tisztviselőre, a legfüggetlenebb 
emberre. De ő Apponyit kö­
szönti fel, akire már régóta feni 
poharát.

A  napi dolgok Írójává szegő­
dött emberbe éppen úgy mint 

a csákányba, duppla morál szorult. Az egyiknek szol­
g á la ta  a fórumra szólítja, a másik otthon fogja,

hogy a házi isteneinek áldozzon. 
Sok tisztességes hitvestársnak 
titkos szerelem van a szivében. 
A raison-házasságok bizonyítják 
ezt. A  háború példája még erő­
sebb. Az egyik tábor valamely 
katonája bámulja az ellenséges 
hadvezér vitézségét — s épp 
ezért igyekezik leteriteni. De 
fölérez benne az a másik mo­
rál . .  . a csákány egyik vége 
üt, a másika szépen szól . . . 
ellenségek a forumon, hívek a 
Apponyi a miniszteri élet leg- 
tul, hogy egykoron, irodalmi 

érdemekben s években is gazdagon, háborittatlan üljön 
a »K. T.« elnöki székében és vezesse az t É ljen !

(Az is meglehet, hogy nem igy mondta, de ez 
mitsem változtat az ő érzelmein. Anticzipált lakomát 
Írjon le jobban, aki tud.)

templomban . . . éljen 
messzebb határán is íme a kis nagy Kristóf, akinek sikerült átemelni 

az öreg Kisfaludysták háborgó tengerén a szeretett 
mestert.

S z t r á j k .
A m unka á ll a feg y v erg y á rb a n : 
L ehet, hogy nincs h iba  az árb a n ;  
Lehet, a  m unka sem  trtl hosszú — 
S e sztrá jk  csak an árk ista  bosszú.

De m égis, hogy  zord télkö/.épen  
iíg  e bosszú a  m unkás népben,
B ár van m éltány időben, árban — 
Yalam i rothadt ama gyárban.

Hisz barm ot is etetnek  bőven  
S hagynak p ihenni éj időben . . , 
Ez nem elég  az üdvösségre . . .
Ó, gyár I ügyelj az em berségre !

E B U SZ .

Ezt megfejteni nehezebb, mint a képviselői napi 
dijátalány kérdését.

Â>_pxó !b.Ird.etés.

K ereste tnek  m uzeum ba való em berek I (T. i. 
akik nem sikkasztanak.)
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K É P E K  A  J Ö Y Ő B Ü L .

III. A Zichy Jenő millenniumos Árpád-szobrokkal népesített Magyarországa.

e n a c h e m  C z ic z e sz b e isz e r
szörnyű átkíizódásai.

—  0  te  házod o lo tt ledjen o 
Ponom o-sotorno !

—  D öhös onteszem it ledjél te  
és nézzél te  ódj ki, m int é n !

—  Ö V ízvár i oreság játszón  
e l o te  tro g éd iá d a t!

—  Oz otléto  bálbo kezdjél te  
ed verekedést o rendezűséggel.

-— Oz eger-fözesobongyi vono- 
ton v igyék  mek teneked o k e­
gyelm i le v é l t !

—  L ed jél te  o küzbenjáró  
szem ély, mikar k ét tehervonot 
fo z io n á l!

—  L edjél te  ed tonolm ángyfü o borbély-képzű  
okodémián 1

—  M inosz tizennócz m ellett ledjen teneked ed 
hideglelés.

—  0  T enczer P á l oreság m ellet ledjél te oldol- 
k on en ok !

—  0  te  feleséged  odjon te  néked »elégtelen*  
o sz tá lz o to t!

—  L edjen te  néked bálozó feleséged  és karcso- 
lázó onyósod !

—  In d ítsá l te  mek ed ój lapt pöspöki szobven- 
czión n é lk ö l!

— 0  bürzén szavaljál te  el o Tompo M iháltul 
o v irá g re g ék e t!

— T ülcsérnek hosználjonok o te  főiedet oz ólom- 
tintűk !

—  Ozzol oz orangygyal, om it o hollgatással sze­
rezté l mogodnak, szabáljazzál te  o te  v o lo tá d o t!

—  T ortsál te mastenában K neipp-kórát oz E rzsé- 
b e ttéren !
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J I NI KE L E V E L E  jS lR IK E H E Z .

Bús magányom oázis-csillaga, Birikém !

»Lenni, vagy nem len n i!« . . .  
mondja Asztalos Gergely vers­
tana.

Igen, ez itt a kérdés! A  lét 
kérdése. Legyen-é polgári há­
zasság, vagy ne legyen ?

H át kell-é egyáltalán házas­
ság? Ez a kérdés űzi el vásott 
gyermek módjára szemeimről az 
álom pillangóit.

»E z  az élet álom!« . . . idézi 
, találóan grillpacséri Halmy F r i­
gyes megmagyaritott bécsbelvá- 

rosi költő összegyűjtött müveiből Gyömöszlö Gábor, 
oklev. tanitó.

Valóban •— én is csatlakozom e véleményhez: 
az élet álom. Nekem nincs álmom, nincs éltem.

Mint az álom pillangója a szememről, olyan 
messze tévelyegtem a tárgyamtól.

Tehát kell-é házasság?
»Az ember társas lény« . . .  jegyzi meg helyesen 

Koncz Mihály lélektana. Kell tehát valaminek az 
embert a társadalomhoz fűznie.

»Hym en rózsaláncza fűzte össze Ölcet« . . .  állítja 
Durák  János »Eűz-füzér«-je.

Igenis: kell házasság! Kell, hogy az embereket 
valami összekösse. A  két nemet erős kapocssal kell 
összekötni, hogy a nemtelenség el ne tudja szakítani 
egymástól!

»Áh, az a rózsaláncz, melynek első nap csak 
édes illatát éreztük, rejtett tövisei később hányszor 
megvérezte szivünket!« Igazad van, ó Gulyás Mihály! 
Nagyon megfontolandó, milyen legyen a házasság.

Mert szép a polgári házasság. A  szerető szivek 
egymásban keresik és találják meg boldogságukat. Ajk 
az ajkon, sziv a szivén: nem félünk a világ irigysé­
gétől. A kedves családi tűzhely! Az édes o tthon!
— ahol igy kiáltunk rá  egymásra: »Szivem, szerel­
mem, angyalom!« Azután jönnek a gyermekek, a drága, 
aranyos gyermekek, és vig zajjal töltik be a házat.

Ah, az arisztokrata házasság! Milyen ünnepies, 
milyen hideg, milyen kimért! »Itthon van a gróf?« — 
»Mondd meg a grófnénak, kéretem egy szóra.« — 
»Uram?« — »Asszonyom?« — Ah milyen hideg ez, 
milyen rideg — fázik bele sziv és ideg.

Szűm hajlandósága szerint csak a polgári házas­
ságot választottam. Ja j, de jö tt Vajay István, az eleven 
ékesszólástan — és varázs-szavának langyos fuvalma 
másfelé terelte akaratomnak a kétkedés háborgó ten­
gerének hullámain hánykodó gyenge csolnakát.

Aláírtam a kérvényt a polgári házasság ellen.
»Ki birna ellenállni?. . .  kérdi Gombkötő András, 

kézirat gyanánt kiadott vegyes tankölteményeinek 
( »Szivgörcsölc«) 17. darabjában.

És most várva várom, hol kötünk ki, melyik 
házasság révében ?

Hamleti vívódás zsenge keblemben, melyet 
Mmo Florence hasztalan igyekezik halcsontból rakott 
partjai közé szorítani! Empire derekam alatt forra­
dalmi háborgás, melyet csak felvont vállaim dudoros 
nembánomsága közömbösít, mint két chemiai (kémiai, 
hémiai?) reágensnek békébe hanyatló csatája. (V  ö. 
Püffke-Dara »Vegytani kézikönyvét« magasabb lányok 
használatára 26. old.)

És holnap vergődő telkemmel ott leszek az elté- 
velyedett hölgyek asylumának javára rendezett bálon. 
Vágyaim Himalájája ez, azért is kértem mamát: 
csináltatna himalája-ruhát. S mert nem visznek el a 
bálba — Iza néném még mindig a mienk =•— meg is 
kapom.

»0 fosztó engedmény!« hörgi végsóhajában 
Keczmereghy Péter véres lovagja, midőn soror Ange­
likát sikerült megszöktetnie a 3-ik felvonásban.

Jön  páter Maritanus Beatus Coelestinus, hogy 
a mamát izgassa a polgári házasság ellen. Még olyan 
fiatal! . . . ah, ha egyet gondolna a római curia . . . 
de nem! . . . szédülök . . . pedig jaj! . . . milyen papné 
válnék belőlem!

Lemondással ölel zokogó szivére örökre a t ie d !
T i n i k  k .

Az ipargróf emlék-szobrocskái.
(Siessünk a felállításával a gyufa-monopolium behozatala előtt.)

Z á r v a . N y i t v a .
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PA X.
Alleluja! Mi szép, mi csodás!
A z ég kiderült, a föld szine más.
Lám, angyali békét hirdet a pap; 
Bám ulni való ez, álljon meg a nap. 
Pap szája arany, minden szava m é z: 

P A Y l
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H aj-ha j! de merész a zsengécske magyar, 
Hogy már féleséget pap nélkül akar.
Hisz, hogy miben álljon a »párosodási, 
Úgy m int a pap érti, nem értheti m ás; 
Azért e dologban öt illeti rész . . .

P A X !
Oh, égi malaszt! Oh, isteni ész!

Alleluja! M i szép, mi csodás!
A z ég kiderült, a föld szine más.
Lám angyali békét hirdet a pap; 
Bám ulni való ez, álljon meg a nap.
Pap szája arany, minden szava méz! 

P A X !
Oh, égi malaszt! Oh, isteni é s z !

Oh, égi malaszt! Oh, isteni ész!

Régen foly a per már egy birka felett,
Hogy rája melyik fél üthetne jegyet.
És ím, mire jó  a föpásztori bot:
Törvényt vele tesz, csak nézd e papot.
Püföl kegyesen, míg minden szava m éz; 

P A X !
Oh, égi malaszt! Oh, isteni ész!

M i az? K i zörög ism ét? A  zsidó.
Házamba bocsássam? »Nem volt soh’se jó. 
K ínálj neki hálást k ü n n  a fagyon;
TJthedd is agyon, — csakhogy ne nagyon.« 
Tgy szól kegyesen a pap, — szava méz •' 

P A X !
Oh, égi malaszt! Oh, isteni ész!

A „B o rsszem  J a n k ó “ tá re z á ja .

Ifjabb Münchhausen Tamás naplójából.
— Töredék a bevezetésből. —

. . .  mert mindenek előtt boldogult ősöm, idősb 
Münchhausen Tamás jó hirneviért köll egy pár szót 
vesztegetnem. Ebben a hitetlen világban ugyanis a leghi- 
vőbb hívők is kételkedni mernek nagynevű elődöm tény­
kedéseiben. Szavait, ha nem merik is egyszerűen hazug­
ságnak nyilvánítani, poézisnek bélyegzik. Pedig az ő 
tettei ma egészen köznapiak. M indenütt lehet a másukat 
látni, csak az emberek nem figyelik meg a dolgokat 
élesen.

Nehány példával világosítom meg állításomat:
Boldog emlékű elődöm egy pósta-kürtről tészen 

említést.
Evvel tudvalevőkép az történt, hogy a nagy hideg­

ben a beléfujt hangok belefagytak. A stáczióra érve, a 
kürtöt felakasztották a kályha közelében. Egyszerre 
csak megszólal. H át az útközben belefagyott mars 
újra fölengedi és vígan trarázott a szobában.

H át mi van ezen különös? Nem megtörténik 
ez ma is?

Sőt sokkal furább dolgok is kerülnek felszínre. 
Háromszáz év előtt befagyott hangok olvadnak fel 
ma és recsegve traráznak ki a parochiákból. És azt 
olyan természetesnek találják.

Vagy mondok egy másik esetet:
Azt a bizonyos vadászkalandot. Ismert dolog, hogy 

ősöm szenvedélyes vadász volt. Egyszer meglát egy

Cholera-bacillusok.
A jé g  Is ter jesz ti a  ch o lera -b a c illu so k a t; m ert ha  

a jé g  m egolvad, ezek az á lla tk á k  ism ét vigan  flczánkolnak. 
Aki teh á t m ost szerzi be a n yárára  va ló  hűtőt, jó l  fogja  
ten n i, h ogy  ha  a je g e t  a tűzön m egolvasztja  s az ily  
módon nyert v izet fe lfo rra lta tja . Ezt a v izet aztán , ha 
újból bekövetkezik  a F alb-h irdette februári fagy , k itesz- 
szük a fo lyosóra  s újból m egf agy ászt jnk .

csapat vadkacsát és semmi fegyver sem volt nála. 
Kivesz zsebéből egy zsineget, a végére köt egy darabka 
szalonnát és ezt bedobja a vizbe. Nosza jön az első 
kacsa, bekapja a szalonnát. De ez zsíros lévén, hamar 
végig csúszik rajta, maga után rántván a zsineget. 
Jön  a második kacsa, az is bekapja a szalonnát, az 
se já r különben. És így, tovább, mig az egész falkán 
végig szalad a szalonna. És valamennyi kacsa felfüződött 
a zsinegre. Ekkor ősöm a spárga két végit a dere­
kára kötötte, egyet hessegetett, a kacsák fölrebbentek 
és az ügyes vadász velők szállt fel a levegőbe.

H át kérdem : ez valami csoda ?
Nem csinálnak ma ilyent a szemeitek láttára 

az emberek? Persze csak némelyek. Nézzétek csak, 
mint libben ez vagy a z : nem is vadkacsák, csak közön­
séges hírlapi kacsák szárnyain! Ni, ni, hogyan száll! 
Ni, hogyan emelkedik! Némelyik országokon suhan át, 
másik csak a maga országában száll magasra. Mindenki 
tudja, hogy a repítő ereje csak hirlapi kacsa, és 
mindenki mégis olyan természetesnek találja. Miért 
nem hisztek éppen az én jámbor ősömnek ?

Oh, én praktikusabb leszek. Modern dolgokkal fog­
lalkozom. Hirlap-irodalomra adom magamat, Panama 
részvénytársaságot gründolok, politikai pályára lépek, 
röpiratot irok a polgári házasság ellen és követelem, 
hogy higyjenek nekem. Nem érvek igazságával akarom 
meggyőzni az olvasót, hanem emelt fővel, merész hom­
lokkal követelem, hogy ha nem hisznek is, de legalább 
hitelt adjanak. Aki nem hisz szavamnak, egyszerűen 
ledurrantom uj Brausewetter puskámmal . . .
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Fáklya- táncz.
Dob pereg s felharsan a kürt —
S  a fén y lő  feh ér  terembe 
A z u j házaspárt köszöntni 

Lépnek a miniszterek.

Egyenkint és párosával,
M int a rang épp megkívánja,
Jönnek m eggörnyedt derékkal 

A legfőbb miniszterek.

Lépdel az elnök magában,
Páronkint lejtnek nyomába 
Különböző ressortoknak 

M egaggott főnökjei.

És közülök egyik-másik 
M ár csak nyögdelészve rakja  
Lábait annak nyomába 

K i előtte rengedez.

A kellemet s méltóságot 
Jó ízléssel összefűzni :
Gondban reszkető fejeknek  

Gémberítő feladat.

»Ah ! —  igyen sóhajt a z  egyik  —
Bárcsak vége vón’ e~ táncznak !
A megkülönböztetés nagy  —

Hajh, de drága ám a z á r!

Könnyebb sor a parlamentben  
B ajt állani Richter úrnak,
M int fo rogn i vén tagokkal 

Fáklya-táncz gyűrűiben !«

S  a lejtő m iniszterekre 
Letekintenek a hölgyek 
S  rosszul palástolt mosolygás 

Játszik  finom  ajkukon.

S  mosolyognak az apródok 
Aranyhimes köntösükben,
S  a szom széd f e lé  hajolva 

Szól egy karcsú if iű r :

»Nevetséges ez a lá tv á n y :
Fáklya-tánczoló m iniszter !
Lapos ikra, horpadó váll,

Vézna mellű, csúcs-hasú !

Nem ! M ár ez igy nem maradhat,
Ha csak tán nem a z t akarjuk,
Hogy ragyogó ünnepeink 

M askarává váljanak.

M iniszter csak az lehet, ki 
A pród vala s ja rd e  la jtnán t;
És m iniszter nem lehet, k i 

Harmincz évesnél idősb !«
Uj. Heine H.

Y IG Y Á Z Ó  J-^A CZI L E V E L E .

y í i . Tedvesz Fojdó báczi!
n P Szotszol föltettem mái

madamban, hogy nem ol- 
vaszot ujszádot, de a tiván- 
cziszád öjdöde mindid el- 
czábit, mihelyt a papám 
tihúzza a lábát ész ott 
felejti a lapot az asztalon. 
A héten isz igy jáltam. 
Fodadászom ellenéje isz
belepillantottam, de med 
isz latoltam élte. A  töz-
ottatászügyi tanácz volt

ott czúful leholdva a tönyviló tanitó báczittal együtt. 
Ugyan minet bántját szedényetet? Én azt szeletném 
intább, ha minden tanitó báczi edész nap egyebet sze 
czinálna, czat tönyvet ilna. Attoj ledalább több vatá- 
cziónt volna. Ész mélt ne iljanat tönyvet? — mitoj 
az mái szégyen számba megy, ha valati nem ilt töny­
vet. Hiszen a tanitó báczi be sze melne jönni a tan­
telembe, ha méd nem ilt volna tönyvet. Félne, hogy
czufolját. Az isztolában nem czat olvaszni tanul med 
az embel, hanem ilni isz. Miéit tanuljut ezt? Hogy 
hasznát vegyüt az életben; hogy olvasszunt ész iljunt. 
Mit olvasszunt ? Tönyvetet. Mit iljunt ? Tönyvetet. 
Méd diczélni tellene, hogy medtanitanat a tönyv- 
ilászla. Nem olyan tönnyü dolod az, tiz-tizentét tönyv- 
bül egyet czinálni! Én mái plóbáltam, de mód nem 
szitejült edészen; leménylem azonban, hogy mitojja 
a halmadit osztályba jutót, én isz/ ilot mái egy má- 
szodit osztályosz olvaszó tönyvet. Ész miéit ne volna 
szabad minél többet ilni? A  szusztel báczit meddi- 
czélit, ha minél több czizmát czinál. Miéit nem a 
tanitó báczit isz ? Ozat a töny vczinálász volna tojlátozva ? 
Ezt nem endedern. H át miéit tanultam med teszel- 
veszen az ilászt ? É n  mód többet isz tövetelet. Azt 
atajom, hogy a tönyvetet gyálilad isz lehesszen előállí­
tani. Egy-egy tönyvgyáltó nagy-ipalosz báczi szoldá-
1 atába7 föd adhat ná a tisszebb tézi tönyv-ilótat.

Ész miéit bántját az olszádosz tözottatászügyi 
tanáczot ? Talán azélt, melt a száját tadjainat a töny- 
veit mind elfodadja, czat az idedenét nem ? Hiszen 
ez nagyon telmészetesz! A tanácz tadjai iszmelit egy- 
mászt. Tudját, hogy ez vagy az milyen tönyvet tud 
ilni. De a vidéti tanítót vagy plofeszolt nem iszmeli 
szenti; annat a muntáját el isz töllene olvaszni, hogy 
medbilálhasszát. De a tözottatászügyi tanácz tadjai 
mind tudósz tanálot. Czat nem tivánhatjut tőlüt, hogy 
a betüldött isztolai tönyvetet áttanulmányozzát, betüjül 
betűje, mint egy ábéczész gyejmet? Intább elfodadját 
az iszmelősz filmátnat jól iszmelt gyáltmányait.

De nem ilot többet, melt ilnom teli. Tészen 
atalot lenni az olvaszó tönyvemmel.

Tedvesz Fojdó báczi tezeit czátolva
maladot hű tisz olvaszója

V ig y á z ó  L a c z i .
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M uzeitm.
Magyar tudás nugyatyját,
Öreg Pu/szkyt bolygatják;
Igaz arany ő s nem talmi,
S meg sehogysem akar halni. 

Pedig állása után 
Sokan aspirálnak ám.

Bármily sok is a panasz, 
Muzeumban, úgy van az: 
Pulszky papa becses, drága, 
Nagy nemzeti ritkaság m a; 

Kímélni kell s őrzeni;
0 is kincs ott, — ő genie!

IDEM TROMBITA
Kinos affér Mucsán.

A »Botond Bárdja« czimíi lapnak a Panama- 
ügyben már kompromittált szerkesztője ismét fölka­
varta a szenvedélyeket. Tárczát irt lapjába közéletünk 
egyik ismert alakjáról. Hősét nem nevezte meg, de 
leírta, hogy az illető, ha esős idő nincs is, bokáig 
emeli a szoknyáját, varrott talpú czipőt visel, s nem 
átallja a nyakában hordani azt a broche-öt, melyet a 
csendőr-hadnagytól kapott ajándékba. »Ez az asz- 
szöny — fejezte be a czikket a tárcza-iró — ki volna 
más, mint : Énároczuk .vzö'!«

Sáji vette észre a gyalázatos merényletet. 0 , aki 
hitéhez hiven a magyar betűt is jobbról balfelé olvassa. 
Első dolga volt, hogy e hallatlan impertinencziáról 
özvegyünket értesítse, aki pillanatig sem késett a czik- 
kely alakjában magára ismerni. Miután kedvenczünk 
a jelenet nagyszerűségének hatása alatt bekövetkezett 
ájulásából magához tért, fuldokló hangon elmondott 
és zajos tapsokkal fogadott beszédben utasította a 
helyszínén éppen jelenvolt ruczaháti Tarjagoss Illést 
és a tanító sógorát, hogy a »Botond Bárdja« szer­
kesztőjét provokálják. A szerkesztő, minthogy nagy­
fokú náthában szenved, nem fogadhatta el a párbajt, 
de megigérte, hogy a kinos affért el fogja intézni, 
még pedig akként, hogy maga helyett Horváth Gyxilát, 
az özvegy képviseletében pedig Mezei Mórt állítja ki 
a v í v ó  porondra. Özvegyünk megbízottai a válasszal 
megelégedtek, s a párbaj idejét vasárnapra tűzték ki.

Egyben megemlítem, hogy nálunk a polgári 
házasság végleg megbukott.

ZERKESZTÖI ÜZENETEK,
M anitll. A »nagy szellem«, 

melynek nevét hiába veszi, 
igazítsa meg az ön elméjét. — 
Omikron. Másfél sorra egy lite r 
porzó ! A rány ez ? — „News 
L etter .“ (Sn. Frncsc.) Ez 
aztán a hiihó legmagasabb foka. 
Hogy még mi itt csináljunk 
reklám ot annak a fiatal éne­

kesnek, aki ott, a nagy vizen tú l, turiddózik ? N ever! —
K. M. A »M. A.« m. vasárnapi szám ának vonal a la tti részében 
igazi boszorkányok szombatját rajzolja abban a baczillusos 
czikkben, melyet csak befogott o rral lehet elolvasni. A »mos­
lék«, »csatornalé« csak úgy hömpölyög benne. Hozzá képest a 
felpanaszolt lipótvárosi »fokhagymaszag« valóságos »ylang- 
ylang«. Nem »odeur de Komé« ez, m ert o tt .finom ízlésű embe­
rek élnek, de inkább »odeur de Kőbánya«. — Iskariótll. 
Azzal ugyan alaposán megkéstünk. Kár, hogy nem a m.
h é t elején küldte be. — „Jiagykigyó“ . Az előző üzenet önnek 
is szól. — Habaknk. Egyig jelesek. —  M. A hazai kereskedők 
között sokan vannak, kik csaknem olyan hibásan Írnak magya­
rul, m in t a m agyar főurak nagyobb része. — T. E. Csak igaz 
m arad, hogy a m agyar csizmadia született szónok, főképen ha 
kissé fejébe száll a  csiriz s bal sarkával megtapodja a mathe- 
sist, mely e szerint szintén egyik sarkalatos flegmája a gyene- 
zis szülő-anyjának, é lje n ! Sorát ejtjük. — Brzn Tiv. Igen 
kedves. A nap tárunk  szám ára te ttü k  félre. — F. A. A p. házas­
ság kérdésében káplánra és rabbira  nem illik rá  a H eine »disputa- 
czió«-ja. E részt egyet vall a kettő. — T . A. Majd ha fagy. Amit 
szószerint tessék venni, m ert hiszen a szánut országszerte vizzé 
vált. A másik, szintén ügyes ra jzért meg panaszos köszönetét 
mondunk, amennyiben a foto-zinkografikus metszést megaka­
dályozza a rovásos papiros és a világos tinta. Ne terheltessék 
cartonra rajzolni fekete tintával. — „Á ltalános m ozgás“. 
Becses dolgozat. A j. számban igyekezünk neki méltó helyet 
adni. — B. (}. A sokból bizony csak egyecske vált be. — 
Nam. Nem fejtegethetjük  hosszabban i t t  egy heti lap idő- és 
térbeli oeconomiáját. F ő regu la : előbb a szükséges, aztán a kel­
lemes. — Sz. F. Az a »m boh'-refraines kortes-nóta a »B. J.«- 
ban jelent meg, s innen terjed t el még »oda« is. — F. Először 
i s : nem reb Mojse, hanem reb Menáchem. A ztán porzós kézi­
ra to t el nem olvasunk. V ég ü l: a vicz nem is jó. — Dr. Jeles 
fölfedezés ! Méltó ahhoz a nagy világrészhez. Az észak-ameri- 
kai egyházról szerkesztett alapos theologiai m unkában a tudós 
szerző, dr. Tóth János N yitrán, midőn könyvében annak kerül 
sora, hogy M aryland tá rsu la ti jogokat engedélyez az apáczák- 
nak, igy fo ly tatja  : »Maryland korm ánya kissé begombolkozva 
ugyan, de azért elég bizalmasan közeledik az apáczák felé«. 
No h á t,! — F. J . Gyönge. — E crivain. Folytassa. — Több 
kéziratról a jövő számban.

Felelős szerkesztő CSICSEHi í?ORS.

Crj'ermekA.gyas n ő k n e k . Ép akkor feküdt 
nőm gyerm ekágyat, midőn én a Bittner-féle »Coniferen 
Sprit«-et használtain a szobalég tisztítására.

Salzbauer tan ító  ú r  M authausenből igy folytatja 
tovább : valahányszor az ön Coniferen Sprit-jével por­
iasztok, mindannyiszor nőm gyönyörrel élvezi a pompás 
erdei ü láto t, s ama csodálatra méltó tulajdonságot, 
melylyel az a légzőszerveket felüditeni képes.

M iután orvosi tekintélyek részéről csakugyan el 
van ismerve, hogy a Bittner-féle Coniferen Sprit ozondus 
éleny tarta lm ánál fogva a levegőt a szerves ragályok 
csiráitól m egtisztítja, — ennélfogva a gyermekágyasok 
szobáiba, a beteg- és gyermek-szobákban ezen Sprit hasz­
nála ta  a legmelegebben ajánlható. — Beszerzési források 
a h irdetési rovatban találhatók. (805)



Ajánlja a t. c . 
köny vny omdatulaj - 

donos uraknak vala 
mint a nagyérdemi) 
közönségnek min­

dennemű horgany 
képedzéseit,

horganyklichéket
folyóiratok, árjegy 
zékek, h irdetések
stb. számára, a leg­
kitűnőbb kivitelben 
s a lehető legjutá- 
nyosabb árak mel­
lett.

Yidéki megbízások 
utánvétel mellett a 
legpontosabban tel­
jesítetnek.

Ugyanitt olajayo- 
matok is készíttet­
nek kőnyomdák szA 
mára. (.798)

Rendkívüli fontos találmány gyengeség ellen

Férfiaknak
A csász. és kir. szab. P o te n ta to r -r a l g y ó g y u lh a tn ak  a férfiak rög­
tön, tartósan és m inden u tóba jok  n é lk ü l, m ég oly ese tekben  is, 
hol sem m i sem h a s z n á l ; m ég több évi g y en g ü lt vagy  e lv esz te tt 
erő is h e ly re á ll itta tik  (k ü ls ő le g  ész rev eh e te tlen , g a ra n tiro z o tt 
Á rtalm atlan , izgalom  nélkü li, kellem es gyógym ód). H ires tan áro k  
elism erő n y ila tk o z a ta i legm elegebb o rvosi a ján láso k  és alaposan 
k ig y ó g y u ltak  ez e rn y i h á la ira ta i érdek  n é lk ü l ta n ácso lják  a cs. ős 
kir. szab. P o t e n t a t o r  a lk a lm azásá t. M aradandó eredm ény. A 
kiildés és csom agolás d iscré tióval. T a rta lo m  és szárm azás  fe lism er­
h e t le k  D r. A L T M A N N  K Á R O L Y , B é c s ,  V I I . ,  M a r la -  
h i l f e r s t r a s s e  N r. 7 0 . ff**« Felvilágosító röpiratok kívánatra 
ingyen és bórmentve küldetnek,

A lyukas fogakat,
melyektől a szájbűz származik, bárki maga-magának 

egyszerűen és könnyen plombirozhatja a

B a r t o s c h - f é l e

fogcem entte l .
I í i s  ü v e g ’ á r a  1  í r t .

Használati utasítás német, magyar és horvát nyelven. 
Megrendelhető vagy a következő czimmel:

Mohren Apotheke cbs Josef W eiss
WIEST, T u c h la n b e n  2 7 .

1 frt 2 0  kr előleges beküldése mellett.
(Utánvételes küldés drágább)

vagv Budapesten, T ö r ö k  l ó z s e f  gyógy­
szertárában. (824)

A legtartalmasabb és legolcsóbb szépirodalmi gyűjtemény.

A Z

ATHENAEUM 0LVA80TARA.
Kc'thelenlíint megjelenő csinos kötésű kötetekben.

Egy-egy kötet ára szép zöld vászonkötésben csak 50 k r
Eddig m egjelentek:

I .  k ö t e t .

Jókai Mór. Két menyegző. A hosszú hajú hölgy. — Baróthy Ilona. 
— A hazatért. ■— Elbeszélések. Ára csinos vászonkötésben 50 kr.

X I .  k ö t e t .

Tolnai Lajos. Csak egy asszony. Begény, Ára csinos vászon-
kötésben.. 50 kr.

I X X .  k ö t e t .

Bjőrnsoii Björstjerne. Magnhild. Norvég elbeszélés. Második 
kiadás. Ára csinos vászonkötésben ................. . ... .......... ... 50 kr.

I V .  V .  k ö t e t .

Beniczkyné Iiajza Lenke. Két szív harcza. 'Regény két kötet­
ben. Második kiadás. Ára két csinos vászonkötésben ... ... 1 frt.

V I .  k ö t e t .

Abonyi Árpád. Bosnyák képek. Ára csinos vászonkötésben 50 kr.

©

m

Minden kötet külön véve minden könyvkereskedésben
kapható.

Előfizetés 10 kötetre 5 ír tta l az A t h e n a e u m  könyvkiadóhivatalához (Bu­
dapest, Ferencziek-tere 8. szám) czimzendő, mely a köteteket bérmentve

szállítja.

6DIII
és halhólyagok, franczia gyárt 
m ány (ártalm atlanságért jótállás) 
orvosi tekintélyek és szaklapo' 
által megbeszélve és különöse 
ajánlva. Tuczatonkint <50 k r., 1
2., 3., 4 és 5 frt. — < á p o l t é  
A m e r ie n in f t  ttz tja  2 frt S*» 
f e l i  S (>oii;;eN , női óvszeren 
Prof. k istér módszere, teztja 1.
2., 3 óe 4 frt. r jd O B i.N á tro k . 
P e ly |> o n i N a v a i i la ( r e  1 frt öO 
kr. Újon jav íto tt női óvszer 188*í 
márcz. 22-dike óta forgalomban 
nagy előnyökkel bir nagy ke-‘-

veltség miatt. Valódian csak

F E IT E L  LIPOT-nal
kapható. W ie n , I . ,  K á r n tn e r -  
a t r a a s o  M r. 6 3  T . cs. k. kér >b- 
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett ezég és P á r i s ,  13 . R n e g  
p e t i t e s  E e n r i e s ,  készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalm azó min- 
ta-collectio 1 frt 80 krt Magyar 
levelezés (819)

M I D Y - f é l e
ANTAL-CAPSULÁK

A m indennem ű t i t k o s  b e t e g s é g 1, hólyagp- 
h u r u t , folyás ellen m int gyógyszer ezelőtt 
o ly általános közkedveltségben részesült Co- 
paiva-balzsam  ma. m ár alig  jő  használatba, 
részint kellem etlen szaga és ize, részint a fel­
böfögés, hányinger s más gyéb gyomorbajok 
m iatt, m elyeket használata okoz.

M ID Y  u r által feltalált tiszta lepárolt 
S A N T A L -S Z E S Z  nem bir ezen kellemet- 
1« n  tulajdonok egyikével sem, s 48 óra a la tt 
m éj a legrid eg-ü lteb b  •  le g fá j d a lm a s a b b  
k i f o ly á s o k n a k  is a  nélkül, hogy a  gyomor­
nak  terhére lenne a minden b e f e c s k e n d é s  

s e g é l y e  n é  k ü l  csaknem teljes megszüntet idézi elő.
E g y  ü v e g  á ra , h a s z n á la t i  u t a s í t á s s a l  s  5 0  to -  

k o c s k á v a l  2  f r t  10 k r . ,  2  f r t  3 0  k r .  elöleges beküldése 
m ellett vidékre b é r m e n tv e  küldetik. Minden tokocskán 

(j „ M I D Y “  név látható. (810)

Raktárhelyiség: PARIS: 8. rne Viviennc.
B U D A P E S T E N ,

TÖRÖK JÓZSEF gyógyszerésznél, király-uteza 5. sz.



^— Euye, hát te Mariska hogy tudtál a jégen nagyobb hatást csinálni m intj 
mi. Hiszen elhódítottál mellőlünk minden valamire való g ava llé rt!

- . ‘Hja, ti Gigerli et Oomp. szerint öltözködtök, az én szállítóm meg WEINER 
MÁTYÁS (Andrássy-ut 3). ’ (70O)

^  A legszebb ajándékot képezi $

HOCK JÁNOS IMAKONYVE,
mely kétféle kiadásban most került a könyvpiaczra.

A f i n  n m  I f i  o í \  ó a  keretr»jzokkal és 4 képpel, remek szép bőr-, 
A . i l l l U l l l  l l l d U d o  b á r s o n y -  és e le f á i i t c s o n t k ö té s e k b e n

<> fo r in ttó l 30 fo rin tig  változó árak mellett kapható.

A lrAVAliem cnű V in r ló a  keretrajzok nélkül, 2 képpel jelent meg 
I v U / U l l a l ^ t o  Ili (L lu lo  a vászon-, bőr- és c so n tk ö té se k b e n

3 forinttól 8 forintig változó árak mellett szerezhető.
Hock János imakönyvében ugyanazon bensőség, a gondolatoknak ugyanazon 
mélysége és gazdagsága, a nyelvezetnek ugyanazon megragadó közvetlensége é s  
magyaros zamata s a meggyőződésnek ugyanazon megható ereje nyilvánul, 
melylyel szónoklataiban oly ellenállha.ianul tudja a hallgatók ezreit lebilincselni.

A Hoclc-féle Imakönyv minden könyvkereskedésben, valamint a 
kiadónál (Athenaeum könyvkiadóhiv'riala, Budapest, Ferencziek-tere
3. sz. a.) kapható.

K é r j ü k  M I L L E R  J.  L.-féle

Blaha Serail-pouűert
i i l ü  h a  L u i z a  (báró Splényiné) színművésznő 
legkedvencebb arcrizspora. Valamennyi arcpor leg­
jelesebbje úgy nappalra, mint estére, tekintélyek 
által megvizsgáltatván, vegytisztának és tökélete­
sen ártalmatlannak találtatott. Mint piperecikk 
nélkülözhette, az arcbőrnek a leggyöngédebb fe­
hérséget, ifjúkori üdességet, szépséget és rózsapirt 
kölcsönöz. É g y  d o b o z  á r a  6 0  k r , n a g y o b b  1  f i t .

Creme Pompadour.
Az illatászat terén jelentékeny párisi kitűnőségek­
kel való össze k'ittetéseim folytán sikerült a világ­
hírű és fölötte hatásos ,,Creme Pompadour“-t 

j egész eredeti tisztaságában és erejében előállíta­
nom. Ez azon szer, melylyel a hírneves Pomra- 
dour asszony egész agg koráig fenn tudta tar­
tani csodaszépségét, anélkül, hogy az egészségé­
nek ártott volna ; azért nem mulaszthatom el a 
tisztelt hölgyvilágnak azt a leghatliatósabban aján­
lani. E kitűnő szer jóval felülmúl minden eddigi 

| e nemű gyártmányt. „Creme Pompadour“ este 
j és reggel alkalmaztatik, arcot és kezet bedörzsölve;
I aztán egy kissé behinteni a „Poudre de Serail“- 
[ jal. Egy tégely ára frt 1.60. Kapható a készítőnél

m t l j l u  E R  J .  J L .
illatszerész és pipereszappan gyári raktá- 

lában
Budapest, Koronaherceg-utca 2. szám.

Dús választék rendkívül kitűnő

fog-, köröm-, haj- és ruhakefékből, 
fésűk, kautsuk, szarv, elefántcsont és 
békateknőből. Mindennemű tükrök, 

köröm-ollók, szivacsok,
továbbá hölgyeknek különös figyelmébe ajánlom a 
folyton legdivato- 1, •> ■ fi >■ 1̂  K  £ í I 
sabb és legújabb ■ ■  < *  J  I I I M W W I  
berendezett dús választékú ráktáramat. Külföldi 
gyártm ányú illa tsieráru k  olcsóbbak, mint 
bárhol. A vidéken valam ennyi hírneves 
gyógyszerész  és kereskedő uraknál. Óva­
kodjunk a hamisításoktól s határozottan csakMül- 
ler J. L.-féle ,,B laha Serall Pouder“ -t kér­
jünk, mely a budapesti országos kiállításon a leg­

nagyobb kitüntetésben részesült. 1468



„Turin“ . -n  . klinika 
l- llt  12. r közelében.

Főváros és vidéki közönség találkozó helye. Bel- és kül­
földi lapok, kitűnő négy teke-asztal; kávéházi italok, 
ételek, bor és sör kitűnő minőségben, pontos kiszolgálás. 

W * É g é s /  é j j e l  n y i t v a  v a n .  "ÍB
_________________________  '  009)

SZABADALMAT uj ta lá lm ányokra  kiesz 
közöl és értékesít

B E R G L  S Á N D O R
szabadalmi és mérnöki irodáji 

B u d a p e s t ,  ' V I . ,  .A . i i< a .r á s s y - M t 3 : .  
Szerkeszti a „Magyar Szabadalmi Közlönyt“. (781)

H a b i t s  A n t a l
h a n g s z e r é « z .  k ü lö n l e g e s  c z im b a  
lo m k é s z i tő  BUDAPEST, Erzsóbet-korut 
42. szám  aján lja  szakszerű  ta p a sz ta la ­
tai sze rin t tö k é le te sb ite tt s a já t kész ítésű

czimbalmait
valam int m indennem ű vonós h an g sze­
reit. A z  á r a k  l e g j u t á n y o -  
s a b b  a  k .  Javítások gyorsan és olcsón 

te ljesitte tnek . (784)

Bittner’s Coniferen-Sprit

5?¡£i5Saa

12-szcr kitüntetve
nem volna szabad egy be 
t**g gyerm ekszobából sem 
hibázni, m int szinte 
gyerm ekágyasok kicsiny 
szobájából sem, ez egy oly

fertőztelenitö szer
mely a pompás ham isít 

ta tlan erdei illatot s ozondús legényt 
a szobába varázsolja, pótolhatatlan 
belégzési szer a légcsövek és az ideg 
rendszer betegségeinél, k itűnő óvszer 
m int szájviz a  torok- és gégebajoknál 

Egyedül valódi minőségben

Bittner Gyula résznél
Reichenaubau, A !só-Ausztria.

A Bittner-féle C o n ie ren  S prit á ra  egy 
üveggel 80 k r, 6 üveggel 4 írt, 12 
üveggel 7 frt 20 kr. Szabadalm azo tt 
porlasztÓ kés?tílék 1 frt 80 k r és 40 kr, 
Budapesten TÖRÖK JÓZSEF gyógy 
szerésznél, T halm ayer és S e itz , és 
Koclim eister Frigyes u tódainál. 
flMP' U tánzások is vannak. Ügyelni 

k e ll a  védjegy re. (&01)

Az Athenaeum könyvkiadó-hivatalában m egje 
lent és általa minden hazai könyvkereskedésben kapható

KABOS EDE.

TANTALUSZ.
— S z i n m i i  n é g y  f e l v o n á s b a n .  —

Ára 1 frt.

Uraknak.
I Az ú jkor legszebb ta lá lm án y a  a es.és k szab . ga lvano-villanyos j 
I készülék  „ K e f le o to r* ,  inelv a i e s ten  és ^  v é  tle n ü l h o rd h a tó ,!  
I s an em i gyengesé« (eigyengult férflerő) e ‘ le n  ha m ég oly id ü lt |  
|  is, k itűnő  s ik e rre l a lka lm azható . A „R eflecto r“  m inden á llam t  jj 
I bán sz b ada lm a/va  van, és sok aran y  és e z ü st érem m el k itü n - j 
I te tve. V o l ta  d r .  r e n d s z e r e .  A készü lék , m ely kezesség  m elle t-1  
I á rta lm a tla n , kényelm esen a zsebben is hordható . O rvosok m in- í 
I den állam ban fo ly ton  a ján lják . E ö p ira to k  képpel és h aszn á la ti 
|  u tasítássa l ingyen ( á r t  bo iiiék b an  10 k ra jezáro s  bélyeg l ekül- I 
I dése m elle tt) k apha tók  a cs. és k. szabada lom -tu lajdonosná l ]
I A u g e n f e ld  J . ,  e le k tro -te ch n ik u s , W ien, I., Schulerstrass« , >8.

(791)

Velocipédek
Arjegy

Képviseltetés kerestetik . (785) 
H. Bock, Bées, III. H aup ts tra sse .

HESSE &  COMP.-féle
nemzetközi bevásárlási fo rrás  bizományi tá rs  ság 
LIPCSÉBEN m e-mondja minden c/i^kne* 
a legkitűnőbb b ;v sárlási forrását 
Fölvi'ágositast 50 k ré r t ád. 827

Csak 3 frt
a legszebb és legczélszerübb

a l k a l m i  ai á

Arczképek életnagyságban.
B árm ely b ek ü ld ö tt fénykép u tá n  
E lő leg  1 f r t .  S z á llítá s i idő 10 nap  
A hu m á so la té rt k ezesség  válla! 
tá tik . A fénykép  sé r te tle n  m arad 
K arácsony i a ján d ék u l s z á n t meg 
rendelések  előbb kü ldendők  be

SIEGFRIED BODASCHER
ju ta lo m d ija z o tt m ű term e 

B  É  C  S ,
■ I . ,  G r o s s e  F f a r r g a » «  6

___________ (729)_________

Az egyesült budapesti fővárosi takarékpénztár

RENDES KÖZGYŰLÉSÉT
f. évi február lió 18-án délutáni 4 órakor

budai osztályában (II. kér., Fő-utcza 5. sz. a. saját épületében) 
tartja, melyhez a t. oz. részvényesek az alapszabályok 12., 
14. és 15. §§-ai értelmében tisztelettel meghivatnak. 

T á r g y s o r o a i a t :
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság jelentésé­

nek, valamint a múlt évi zárszámadások előterjesztése, a 
mérleg megállapítása, a nyereség felosztása iránti határo­
zathozatal s az igazgatóság és a felügyelő-bizottság részére a 
felmentvény megszavazása.

2. Egy igazgatósági tagnak pótválasztása egy évre

S V *  Azon t. ez. részvényesek, kik a közgyűlésen 
résztvenni s szavazati jogukat személyesen vagy más meg­
hatalmazott részvényes által gyakorolni óhajtják, szívesked­
jenek az alapszabályok 18. és 20. §§-ai értelmében legké­
sőbben 1892 deczember hó végéig saját nevükre ir t  részvé­
nyeiket legkésőbben 3 nappal a közgyűlés előtt, a takarék- 
pénztár központi vagy budai osztályában (V kér. Dorottya- 
utcza 4 . sz. vagy I I .  kér. Fő-utcza 2. sz.) le tenn i; ugyanott 
a megvizsgált 1892. évi zárszámadások és a felügyelő-bizott­
sági jelentés pél lányai az alapszabályok 147. §-a értelmé­
ben átvehetők.

Budapesten, 1893. évi február hó 1-én.
X7, egyesült budapesti fővárosi tak a rék p én z tá r 

(833) igazgatósága.

A jó kedv kiapadhatlan forrása!

Ára 2 uj korona.
(De elfogadom a régi flórest is.)

B u d a p e s t ,  F e r e n c z lo k - t c r c  3 .  szitu i 
és m i n d e n  könyvkereskedésben.

Egyedüli képviselete Osztrák-M ag' ar- 
országon a legnagyobb teüUínteyra- 
ségekben fe lü lm ú lh a tla n  párisi 

exégnek  832)
„F . BERGUERAND F IL S “ 

Jótállás mellett valódi pá risi ,.kíll-n- 
legessegek" gummi és halbólyag tuczatja 3 frt — 6 frtig Ujdon 
Ság ! 1 halhólyag gummi széllel 4 frttól 6 frtig. BoutS am erica ins 
(Capottes) 3—ö frtig. U j! Pely pórus női óvszer 2 frt. Párisi hol^y- 
szivacskák 2—5 frtig. M egrendeléseket d ise re ten  és gyorsan eszközöl

K E L E T I  J .  c s .  é s  k i r .  s z a b .  g y á r o s  
B u d a p e s t ,  k o r o n a h e r c z e g - u .  17. s z . a ( s z e r v i t á k - p a ! o t á j a ) .

Á r f e g y z é k e k  h l v á n a t r a  I n g y e n  f a  b é r m e n tv e ._______



Sternberg Írmin és Testvére
Budapest, leiepesi-ii 83. m.
MindennemO salát készitményO vonós-. verü- fa- ét 

ru iuvo haiuiszerek, azok kellékei és alkatrészei. 
Mindennemű hangszerei 6$ zenélő művek javítása is 

kihansolása szakszeri! pi tossájsal teiĵ illBlik.

A ki nem akarja, hogy ilyenféle \  
h irde tések re  használják fel a fe- N 
Jét, továbbá a ki szép  sugárnövés

, b a j u s z t
é s  telt szakáit akar, az hasz- 

| |  nálja a  dr. FAIROH-féie

Ezen hajnövesztő szer határo- 
_ zo tt biztos sik e ré rt a pénz 

visszafizetésével kezeske- 
p j C  dUnk.

a c z é l h . a n g o k k a l ,
változtatható aczél játéklapokkal és kor­

látlan műsorral. (5943)
Ezen aj találm ányu hangszerrel minden előzetes tanul­
mány és zenei3meret nélkül szá i meg bzhz tetszés szerinti 

zenedarabot lehet játszani.

Ára 10 frt, a kútalapok darabja 30 kr.
Megrendelesek az árak elöleges beküldése mellett vagy 

utánvéttel foganatosíttatnak.

(7 8 2 )

UdP Megjelent
A  fogyasztási-, ital- és italm érési adók 

rendszeres ism ertetése
39 : o ld a l  te r j e d e l e m b e n  b e tü s o ro s  ú t m u t a t ó v a l  e l l á t v a .

Pénzügyi és  közigazgatási t is z tv is e lő i ,  ügyvédek, továbbá 
adóbérlők, bortermelők, bor-, sör- és szeszkereskedók, ven­

déglősök, italm érők és ita lelárusitók  részére.
Szerkesztvén: Osváth Imre pestvidéki kir. törvényszéki 

biró és üoffmann Mihály Eliksa az Adóügyi Szaklap szer­
kesztője. A teljes mű ára 2 frt. Megrendelhető az Adóügyi 
Szaklap k iadóhivatalánál Budapest, lózset-köruf 44. sz.

T J g r y a n o t t  rendelhető meg az Adóügyi Szaklap, mely 
hetilap előfizetőinek mindén adóügyben, de különösen a
fogyasztási-, ita l- és ita lm érési adóügyekben (kívánatra ie- 
vélileg is) díjta lanul adja a legmegbízhatóbb informáeziókat 
és magyarázatokat. Az Adóügyi Szaklap előfizetési ára 1> évre 
6 frt, V2 évre 3 frt 50, >/4 évre 2 frt.

Mutatványszámok ingyen küldetnek. "TJS® (826)

E gy  ta p a s z ta l t  sp ec z ia lis ta  Ál­
ta l, szenvedők  ja v á ra  k ia d a to t t

az önsegély,
oly  sze ren c sé tle n ek  szám ára, k ik  
if jú k o r i  k ö n n y e lm ű ség ü k  fo ly­
tá n  erő ik  h a n y a tlá s á t é rz ik . O l­
vassa  továbbá m indenk i, k i de- 
qességben, szívdobogásban, ne­
héz em észtésben  szenved. Hű 
ta n ácsa i éven k in t  ezereknek 
ad ják  v issza  az erő t és  e g é sz ­
séget. E gy  fo r in t beküldése 
vagy  u tá n v é t ellenében  k ap ­
h a tó  dr. L..ERNST knsonszenvi 
o rvosnál BEGS, G ize lla-S trasse  
¿ \ A könyv  b o riték b a  zá rva  
k ü ld e tik  m eg. (787)

Az elalvás ki van zárva.
Horgany ébresztő óra  csaknem 20 cm. 
magas diszes nikel köpenynyel, 1 f r t  
05 k r. örökös naptárral -  f r t .  Éjjel 
világitó 40 kr.-ral drágább. — Féríi és 
női zsebórák remontoire szerkezet; tar­
tós gyári jegy. Kristály üveg,másodpercz 
mutató s tömör ujezüst köpenynyel 4 frt. 
Hármas köpenynyel 5 frt. Horgany szer- 

s hármas köpenynyel !l f r t. — Kakukóra 
1h  méter hosszú dús faragvánnyal, 6 frt. 

— Kálink és fiirjje l, ütő és ismétlő szerkezettel 1 
hosszú 18 frt. Fali óra ütőmüvei 21/« frt. Rugó 

4’/» frt.
Yalódi 14 karatos arany jegygyűrűk, erősek 

G f r t. — 2  é-sri j ó t á l l á s .

Emil Mayer
B é c s .  I .  S c h  o i; t  e 11 r  i  n  g  3 3 .

Képes gyári árjegyzék ingyen. (806)

ms a 
S S

f i
I I
13

Ara: 1 nagy tégely 2 frt, 1 kis tégely 1.20. Kapható 0

svájci Haj-Elixia*
magyarországi főraktára (828)

Budapest, I V .  k e c s k e m é t l - u t c z a  8 .  szám.
S zé l illdés vidékre az összegnek készpénzbon vagy levél- 
bályegb n előre vsló beküldése esetén  bárheva bérm entve és 
te lje s  ti to k ta r tá s  m llett, vagy pedig u tánvéttel bérmentetlenU'.

S 8- g *■ 
<T> no in

©  3  
1 toji

L e g ú j a b b !  L e g ú j a b b  I

Z n t o n a

AZ

Első magyar gazdasági gépgyár #  részvénytársulat Budapesten.
1. A mezőgazdasághoz egyáltalában szii séges össses sa já t hazai gyártm ányú, elism ert kitűnő gépeit és talajm ivelő eszkö­

zeit ajánlja.
2. Hinden a gazdasági gépszakmába vágó fe lv ilá g o s ítá ssa l és tanácscsa l sz ívesen  díjm entesen szolgál.
3. Az összes gyártm ányait magában foglaló képes árjegyzéket k ívánatra készséggel megküldi.
4. A gyártelep Budapesten, külső váczi-út 7. szám ala t van és annak m egtekintese érdeklődőknek készséggel megengedtetik.

L evélczim : Első m agyar gazdasági gép gyár részvény társulat Budapesten. (771)

(1893. Budapest.) Nyomtatja a kiadó-tulajdonos A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.
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Első magyar gazdasági gépgyár #  részvénytársulat Budapesten.
1. A mezőgazdasághoz egyáltalában szü séges összes sa já t hazai gyártmányú, elism ert kitűnő gépeit és talajm ivelő eszkö­

zeit ajánlja. 
¿. minden a gazdasági gépszakmába rágó fe lv ilá g o sítá ssa l és tanácscsa l szívesen  díjm entesen szolgál.
3. Az összes gyártm ányait magában foglaló képes árjegyzéket k ívánatra készséggel megküldi.
4. A gyártelep Budapesten, külső váczi-út 7. szám alatt van és annak m egtekintése érdeklődőknek készséggel megengedtetik.

Levélczim : Első magyar gazdasági gépgyár részvénytársulat Budapesten. (771)

11. § . Tovább iszunk. 13. § . Kibicz fogd be a szádat!

2 nagy színes tréfás kép a legfinomabb tipográfiái kivitel­
ben erős, vastag krétapapiroson, alkalmas szállodák, ven­

déglők, kávéházak, tekepályák, társaskörök vagy egyesüle- 
iti helyiségekben való kifüggesztésre. Egy darab ára 60 
Ikr. (Ismét elaiók nagybani megrendelésnél engedményben 
részesülnek.) Szétküldés, de csak az összeg és 10 krajczár- 
nak portófejében való előleges beküldése mellett bérmentve. 
j(Utánvétellel nem küldetik, mert a postadij körülbelül 54 

kr.) Czim :

Alex. J. Klein Wien,
I . ,  l> o r o th e e r g a sse  <>.

Minden nagyobb városban az egyedüli eladás joga csak egy 
papír- vagy képkereskedőnek adatik meg. (825)

Habits ^ntal
h a n g s z e r e s z .  k ü lö n le g e s  cz im b a-  
lo m k ó s z i tő  BUDAPEST, E rzsébet-körut 
42. szám  aján lja  szak szerű  ta p asz ta la ­
ta i s z e r in t tö k é le te sb ite tt sa já t kész ítésű

ezimbalmalt
valam in t m indennem ű vonós h an g sze­
re it. A z  á r a k  l e g j u t á n y o -  
b a  b  b  a k.  Javítások gyorsan és o lc só i 

te lje sitte tnek . (784)

A E redeti párisi ■

Gummi- és halhólyagok
felü lm uihatlan , k itű n ő  m inőségben, tu e z a tja  : 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 é8 

S f r t. Gyors szé tk ü ld és t d isz k ré t módon bárhová eszközöl

IE2 e i f specialista , 33 écs,
IV.. Slarg-ai e'Iieiistrasse 7.

Első és legm egbízhatóbb ezé"  ezen a té ren . Legjobb és legszo­
lidabb kiszolgálás. K im erítő  á rjegyzékek  ingyen  és bérm entve 1 é s  z á r t  borítékban f?

_____ _______  (782)

HESSE & COMP.-f éle
im iu e l lm i bevásárlási fo r r ís  bizományi tá rs s á g  
LIPCSÉBE» n ie im o n d ja  m in d e n  c z ik k n e k  
a le g k i tű n ő b b  b  *v s á r lá s i  fó r rá p  á t  
F fllv i á g o s i tá s t  50 k r ó r l  a d . 827

Képes á r­
jegyzéket 
ingyen és 

bér­
mentve.

WEISZ S. és fia
BUDAPEST, Királj-ntcza

Legnagyobb raktár tájt- és 
borostyánárukban. (8ii)

R é g i  t a j t p i p á k .
bárm ily  n agy  m ennyiségben, legm a­
gasabb á ra k  m e lle tt m egvéte tnek .

MMcwmiíS) is  rttrr-
Ajánlja a t. ez. 
könyvnyomdatulaj­

donos uraknak vala­
mint a nagyérdemű 

közönségnek min­
dennemű horgany 
képedzéseit,

horganyklichéket
folyóiratok, árjegy­
zékek, hirdetések
stb. számára, a leg­
kitűnőbb kivitelben 
s a lehető legjutá- 
nyosabb árak mel­
lett.

Yidéki megbízások 
utánvétel mellett a 
legpontosabban tel­
jesittetnek.

Ugyanitt olajnyo- 
matok is készíttet­
nek kőnyomdák szá­
mára. (788)

(1893. Budapest.) Nyomtatja a kiadA-tulajdono« A t h e n a e u m  irodalmi és nyomdai részvénytársulat.


